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CYNGOR CYMUNED LLANSANTFFRAED 
LLANSANTFFRAED COMMUNITY COUNCIL 

 
Clerc / Clerk:  

 Mrs Sheila Bonsall, Briallen, 3 Bont Estate, Llanon, Aberystwyth, SY23 5LT. 
Ffôn / Tel:  01974 202 794 

Ebost / email:  llansantffraed@hotmail.com 

 
 AGENDA  AGENDA 
 Bydd y cyfarfod nesaf y Cyngor yn cael ei 

gynnal ar Nos Fawrth 7 Hydref 2014, yn yr 
Ystafell Ddarllen, Llanon, am 7.30 y.h. 

 The next meeting of the Council will be 
held on Tuesday 7 October 2014, at the 
Reading Room, Llanon, at 7.30 p.m. 

    

 Bydd Mr JA Jones yn bresennol am 7.30 
yh i roi sgwrs fer o ran y "Emigrants 
Mynydd Bach." Bydd 2018 yn nodi 
deucanmlwyddiant 3,000 o ymfudwyr o'r 
ardal hon i Ohio a gofynnir am farn ar sut 
y gall y digwyddiad yn cael ei gofio a'i 
ddathlu ar y cyd â Chynghorau Cymuned 
lleol eraill. 

 Mr J A Jones will attend at 7.30 p.m. to give 
a brief talk with regard to the “Mynydd Bach 
Emigrants.”  2018 marks the bi-centenary 
of 3,000 emigrants from this area to Ohio 
and opinion is sought on how the event can 
be remembered and celebrated in 
conjunction with other local Community 
Councils. 

    

 Am 8.00 yh bydd Ms Non Lovaro yn 
bresennol yn y cyfarfod ac wedi gofyn am 
eitemau 5 (b) a 6 (f) yn cael eu trafod 
gyda'i gilydd oherwydd ei ymglymiad 
gyda'r Cyrtiau Tennis. 

 At 8.00 p.m. Ms Non Lovaro will attend the 
meeting and has requested that items 5(b) 
and 6(f) be discussed together due to her 
involvement with the Tennis Courts. 

    

1. Ymddiheuriadau – materion personol – 
datgelu buddianau personol. 

1. Apologies for absence – personal matters 
– disclosure of personal interest. 

    
2. Cadarnhau Cofnodion Cyfarfod y Cyngor  

a gynhaliwyd ar 2 Medi 2014.  Atodiad A. 
2. To confirm the Minutes of the Meeting held 

on 2 September 2014.  Appendix A. 
    

3. Cadarnhau Cofnodion y Cyfarfod 
Arbennig a gynhaliwyd ar 16 Medi. 
Atodiad B. 

3. To confirm the Minutes of the Special 
Meeting held on 16 September.  Appendix 
B. 

    
4. Materion yn codi o’r Cofnodion. 4. Matters arising from the Minutes. 
    

5. Eiddo  5. Property 
(a) I dderbyn adroddiad yr arolygiad ac yn 

argymell unrhyw waith angenrheidiol. 
(a) To receive the inspection report and 

recommend any necessary works. 
(b) I dderbyn adroddiad gan y Cynghorydd 

Lewis o ran darparu sied storio yn y Waun. 
(b) To receive a report from Cllr Lewis with 

regard to the provision of a storage shed at 
the Waun. 

(c) I dderbyn adroddiad gan y Clerc mewn 
perthynas â darparu banciau poteli plastig 
ynghyd â chostau o Gyngor Sir 
Ceredigion. 

(c) 
 

To receive a report from the Clerk with 
regard to the provision of plastic bottle 
banks together with costs from Ceredigion 
County Council. 

(d)  (d) To discuss land at the Waun Car Park. 
(e) I dderbyn adroddiad gan y Cynghorydd 

Hayfield yn dilyn ei bresenoldeb mewn 
(e) To receive a report from Cllr Hayfield 

following his attendance at a Sports 
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Arweinwyr Chwaraeon yn cyfarfod gyda 
golwg ar ddatblygiad y cyrtiau tenis yn y 
dyfodol. 

Leaders meeting with a view of future 
development of the tennis courts. 

(f) I dderbyn diweddariad ar gwaith trasio. (f) To receive an update on trashing work. 
(g) I dderbyn diweddariad ar y gwaith sy'n 

cael ei wneud gan Western Power yn y 
maes parcio Waun. 

(g) To receive an update on the works being 
carried out by Western Power at the Waun  
car park. 

(h) I dderbyn adroddiad gan y Clerc mewn 
perthynas â darparu arwydd dim parcio ar 
yr hysbysfwrdd cyhoeddus a leolir ym 
mhen deheuol y pentref. 

(h) To receive a report from the Clerk with 
regard to the provision of a no parking sign 
at the public noticeboard located at the 
southerly end of the village.  

    
6. Cyllid 6. Finance 
(a) I gadarnhau talu Cyflog y Clerc ar gyfer 

mis Medi:   
(a) To confirm payment of the Clerk’s Salary 

for September.  
(b) I gadarnhau taliad i TWE ar gyfer mis 

Medi. 
(b) To confirm payment to PAYE for 

September. 
(c) I dderbyn derbynebau ar gyfer 

cyflenwadau swyddfa a chytuno taliad. 
(c) To receive receipts for Office supplies and 

agree payment.  
(d) I dderbyn derbyniadau o Aelodau a 

chytuno taliad. 
(d) To receive receipts from Members and 

agree payment. 
(e) Archwilio ar gyfer y flwyddyn a ddaeth i 

ben 31 Mawrth 2014 Cymeradwyo a 
derbyn y ffurflen flynyddol ac yn cytuno i 
dalu BDO LLP £ 210. 

(e) Audit for the year ended 31 March 2014.  
To approve and accept the annual return 
and agree to pay BDO LLP £210. 

(f) I dderbyn derbynebau a chytuno taliad ar 
gyfer yr offer cwrt tennis yn unol â'r grant 
a dderbynnir. 

(f) To receive receipts and agree payment for 
the tennis court equipment as per the grant 
received. 

(g) Cytuno i dderbyn £ 30 oddi wrth Swyddfa 
Archwilio Cymru mewn perthynas â 
ailddosbarthu y cronfeydd wrth gefn ar 31 
Mawrth 2014. 

(g) To agree to accept £30 from the Wales 
Audit Office in respect of the redistribution 
of reserves held at 31 March 2014. 

(h) I dderbyn adroddiad hanner blwyddyn ar 
y Cyfrifon 2014-15. 

(h) To receive a half year report on the 2014-
15 Accounts. 

    
7. Derbyn diweddariad mewn perthynas â 

gosod golau stryd newydd ym Mharc 
Millet, Stryd y Neuadd. 

7. To receive an update with regard to the 
installation of a new street light at Millet 
Park, Stryd y Neuadd. 

    
8. Ymgynghoriadau a Materion Cynllunio 8. Consultation and Planning Matters 
(a) Cylchredeg yr hysbysiad o'r penderfyniad 

caniatâd cynllunio mewn perthynas â 
Rhif y Cais: A130770 ar gyfer codi 
annedd menter wledig ar dir yn 
Pentyparc, Llanon. 

(a) To circulate the planning permission 
decision notice with regard to Application 
No: A130770 for the erection of a rural 
enterprise dwelling at land at Pentyparc, 
Llanon. 

(b) Cylchredeg y Datblygiad a Rheoli 
Agenda a Chofnodion er gwybodaeth. 

(b) To circulate the Development & Control 
Agenda and Minutes for information. 

    
9. Coed sy'n crogi drosodd yng 

Ngwarchodfa Natur Glan Dennis, Llanon, 
yn cyflwyno perygl i gwelededd ar y 
briffordd. 

9. To receive an update on the trimming back 
of overhanging trees at Glan Dennis 
Nature Reserve, Llanon, presenting 
danger to highway visibility. 
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10. Gohebiaeth 10. Correspondence 
(a) Ystyried llythyr oddi wrth Gyngor Sir 

Ceredigion o ran safoni enwau lleoedd, hy 
Llanon a Llansantffraed. Awgrymir eu bod 
yn cael ei newid i Llan-non a 
Llansanffraid. 

(a) To consider a letter from Ceredigion 
County Council with regard to the 
standardisation of place names, i.e. Llanon 
and Llansantffraed.  It is suggested that 
they be changed to Llan-non and 
Llansanffraid. 

(b) Ystyried llythyr gan Gymdeithas Rhieni ac 
Athrawon Ysgol Llanon mewn perthynas 
â thaliadau torri glaswellt ar gyfer y cae 
chwarae. 

(b) To consider a letter from Llanon School 
PTA with regard to grass cutting charges 
for the playing field. 

(c) Ystyried gwahoddiad gan Mark Williams 
AS i ddod i gyfarfod o Glwb Cosy 
Ceredigion ar 23 Hydref, 2014 ym 
Mhenmorfa, Aberaeron. 

(c) 
 
 

To consider an invitation from Mark 
Williams MP to attend a meeting of the 
Ceredigion Cosy Club on 23rd October 
2014 at Penmorfa, Aberaeron. 

    
11. Unrhyw fater arall fel y cytunwyd gyda'r 

Cadeirydd. 
11. Any other business as agreed with the 

Chairman. 
    

12. Dyddiad y cyfarfod nesaf:  4 Tachwedd 
2014. 

12. Date of next meeting.  4 November 2014. 

 
 


